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1  1 Wejr Simón Pedruqui 
ancḧucaquin cjijrzc̈ucḧa. Wejrqui 

Jesucristuz ̈manta payiñ zöñtcḧa. Niiz ̈
uchta apostoltcḧa. Yooztan Jesucristo 
Liwriiñizẗan zöñinaczq̈uiz anaz ̈illillza; 
legaliz ̈niiqui. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucmi wejrmi Jesucristuzq̈uin 
kuzziz cjen Yooziz ̈tjaata kamaña 
tanzincḧumcḧa. Ancha zumacḧa nii 
kamañaqui. 2 Yoozquiz nizäza ucḧum 
Jesucristo Jilirzq̈uiz jucant zuma 
pajz waquizicḧa. Nekztan ancḧucqui 
jucanti Yooziz ̈yanapta cjequicḧa, 
nizäza tsjan walikaz kamaquicḧa 
Yooziz ̈cjen.

CRIICHI ZÖÑINACZ ̈KUZ PUNTU
3 Yoozqui ucḧum kjawzicḧa, 

niizẗan chica honorchiz cjisjapa, 
nizäza nii irata zuma kamañchiz 
cjisjapa. Jaziqui Yoozqui niiz ̈aztan 
ancḧucaquiz yanapcḧa, niiz ̈kuzcama 
zuma kamñi atñijapa. Ancḧucqui 
Yooz puntu zizñi zizñiz ̈cjen Yooz 
yanaptaqui tanznasacḧa. 4 Yoozqui 
niiz ̈ancha zuma walurchiz tawkzẗan 
compromitchicḧa, ucḧum yanapzjapa. 
Nii compromitta taku cumplissicḧa. 
Jaziqui ancḧucqui Yooz kuz irataz ̈
cjisnaquicḧa. Nizäza ancḧucqui tii 
muntuquiz zëjlñi ana walinacquiztan 
atipaquicḧa. Tii muntuquiz ancha 

ana walinaca zëjlcḧa zöñinacaz ̈ana 
zuma pinsiñiz ̈cjen. 5 Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucqui Yoozquin tjapa kuztan 
cjee jucanti jucanti zuma cjisjapa. 
Jesucristuzq̈uin kuzziz cjen lijituma 
zuma kamz waquizicḧa. Nekztan 
zuma kamcan, zizñi nizäza intintiñi 
kuzziz cjis waquizicḧa. 6 Nekztan zizñi 
kuzziz cjican, persun kuzquiz ewjazñi 
kuzziz cjis waquizicḧa. Nekztan 
persun kuzquiz ewjazcan, zuma 
tjurtiñi kuzziz kamz waquizicḧa. 
Nekztan tjurtiñi kuzziz kamcan, 
Yooz kuzcamakaz kamz waquizicḧa. 
7 Nekztan Yooz kuzcamakaz kamcan, 
criichi zöñinaczq̈uiz okzñi kuzziz cjis 
waquizicḧa. Nekztan okzñi kuzziz 
cjican, tjapa zöñinaczq̈uiz zuma 
munaziñi kuzziz cjis waquizicḧa.

8 Ancḧucqui jalla nizẗa ancha 
zuma kuzzizcḧuccḧalaj niiqui, 
jucanti jucanti zumaz ̈cjequicḧa. 
Nizäza ancḧucaz ̈zuma kamtaqui 
anaz ̈ina cjequicḧa. Nizäza ancḧucaz ̈
Jesucristo Jilirz ̈puntunaca ziztaqui 
anaz ̈ina cjequicḧa. Jesucristuz ̈
puntunacquiztan zizñi zizñi cjican, 
walja zuma obranacchiz cjisnaquicḧa. 
9 Jakzilta zöñit nizẗa zuma kamañchiz 
ana zëjlcḧaja, jalla niicḧa tsjii zur 
zöñizẗakaz. Nizäza niicḧa ana zizñi 
zoñiqui. Niiz ̈ujnacaqui pertunzqui 
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tjatztacḧa. 10 Ancḧucqui, anacḧa 
nizẗa cjee. Yoozqui ancḧuc illzcu 
kjawzicḧa. Jalla nii kjawzẗa zumpachaz ̈
catoka. Nizäza niizq̈uinpan kuz 
tjaaquicḧa. Jalla nuz ̈zumpachaz ̈
kamaquiz ̈niiqui, anapanz ̈Yoozquiztan 
zarakasacḧa. 11 Nekztan ancḧucaz ̈
zuma kamtiquiztan arajpach wajtquin 
zuma risiwtaz ̈cjequicḧa. Nii arajpach 
wajtquin Liwriiñi Jesucristo Jiliriqui 
wiñayjapa manticḧa.

12 Jalla nizẗiquiztan wejrqui 
ancḧucaquin tirapan nii puntunaca 
cjuñzkatacḧa. Ancḧucqui nii 
puntunaca zizza. Nizäza ancḧucqui 
werar Yooz taku catokzc̈u Yoozquin 
tjurtichi zëjlcḧa. 13 Jalla nuz ̈cjenami 
wejrqui tuz ̈tantiichincḧa. Wejr iya 
zëjtcan, ancḧucaquiz cjuñzkatz 
pecucḧa, tii chiizïntanaczẗan. Nii 
walikaz cjiwcḧa. 14 Ucḧum Jesucristo 
Jiliriqui wejtquiz zizkatchicḧa, wajillaz ̈
tii curpu eccu arajpach wajtquin 
okacḧa, nii. 15 Jalla nizẗiquiztan 
tii puntunacquiztan cjijrz pecucḧa. 
Nekztan weriz ̈ticzẗan ancḧucqui 
cḧjulorami tii puntunaca liyasacḧa, 
zuma cjuñajo.

JESUCRISTUZ ̈PUNTUQUIZTAN 
TJAAJINTA

16 Ancḧucaquin tjaajincan, wejrqui 
ucḧum Jesucristo Jilirz ̈puntuquiztan 
tjaajinchincḧa, jaknuzẗ walja aztan 
wilta tjonacḧaja, jalla nii. Jalla nii 
tjaajintaqui anaz ̈wejt kuzquiztan 
ulanchicḧa. Nii tjaajintaqui 
anacḧa mañzẗan tantiita quintuqui. 
Antiz wejrqui persun cḧjujczẗan 
Jesucristuz ̈honora cherchincḧa. 
17 Wejrqui cherchincḧa, Yooz 
Ejpqui Jesucristuzq̈uiz zuma 
honora tjaachicḧa. Nizäza Yooz Ejpz ̈
ispantichuc joraqui chiizq̈uichicḧa 
tuz ̈cjican: “Jalla tiicḧa wejt 

kayi Maatiqui. Tiiz ̈cjen ancha 
cuntintutcḧa”. 18 Jalla nuz ̈cjiñi taku 
nonzincḧa arajpachquiztan tjonñi. Nii 
oraqui wejrqui Jesucristuzẗan chica 
zëjlchincḧa Yooziz ̈illzta curquin.

19 Jaziqui wejrqui cjiwcḧa tuquita 
Yooztajapa chiiñi profetz ̈takucḧa 
werar takuqui, nii. Jesucristuz ̈
tjonzcama nii profetaz ̈chiitaqui 
ucḧumnacaltajapa kjanazticḧa 
tsjii zuma lamparazẗakaz. Jalla 
nizẗiquiztan nii profetaz ̈chiitiquiz 
kuz tjaaz waquizicḧa. Nii walikaz 
cjiwcḧa. Wentan kjantati chawcwa 
tewczc̈an, anaz ̈iya lampara kjañi 
pecasacḧa. Jalla nizẗa irata Jesucristuz ̈
tjontan, profetaz ̈chiitanacaqui 
anaz ̈iya pecasacḧa. 20 Jalla tii zakaz 
intintaz waquizicḧa. Nii cjijrta profetaz ̈
chiitanacaqui Yooz takucḧa. Jaziqui 
profetaz ̈chiitami zöñz ̈kuzquiztankaz 
ana intintazta cjesacḧa. Yoozpanikazza 
profetaz ̈chiita intintazkatñiqui. 
21 Profetanacaqui anacḧa persun 
kuzcama nizẗanaca chiichiqui. Antiz 
Yooz Espíritu Santuqui ninaczq̈uiz 
Yooz taku chiikatchicḧa.

FALSO TJAAJIÑINACZ ̈PUNTU

2  1 Tuqui timpuqui toscara 
chiiñi profetanacaqui Israel 

wajtchiz zöñinaczq̈uiz jeczicḧa. 
Jalla nizẗa irata zakaz ancḧucaquiz 
toscar tjaajiñinacaqui jecznaquicḧa. 
Ninacaqui persuna pinsitaquiztan 
chjojzakaz ̈tjaajnaquicḧa, zöñinaca 
turwayskatzjapa, nizäza Yoozquiztan 
zarakskatzjapa. Jalla nuz ̈anawali 
tjaajincan Jesucristo Jiliri ana pajñi 
chiyaquicḧa. Pero Jesucristuqui ninaca 
liwriizjapa ticzicḧa. Jalla nuz ̈anawali 
tjaajintiquiztan ninacpachaz ̈wajilla 
castictaz ̈cjequicḧa. 2 Nizẗa anawali 
tjaajintiquiz walja criichi zöñinacaqui 
kuz tjaaquicḧa. Nekztan anazuma 
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kamaquicḧa. Jalla ninacaz ̈anazuma 
kamtiquiztan zöñinacaqui werar 
Yooz kamañ quintra iñaraquicḧa. 
3 Ancha paaz paca peccu, nii anawali 
tjaajiñi zöñinacaqui toscar tawkzẗan 
ancḧucaquiz incallaquicḧa. Nekztan 
ancḧuca paaz tanznaquicḧa. Jalla 
nuz ̈cjen ninacaqui ultimupan tantaz ̈
cjequicḧa. Tuquitanpacha Yoozqui 
ninaca utchicḧa casticta cjisjapa.

4 Yoozqui uj paachi anjilanaczq̈uiz 
ana pertunchicḧa. Antiz infiernuquin 
tjojtchicḧa. Zumchiquiz chawctazẗakaz 
nekz chjojta zëjlcḧa, ultimu pjalz 
tjuñicama. 5 Nizäza tuquita timpuqui 
Yoozqui uj paachi zöñinaca ana 
pertunchicḧa. Antiz kjaz juyzu 
mantizq̈uichicḧa nii anazuma 
kamañchiz zöñinaca ticznajo. Noé 
cjitaqui zëjtkatchicḧa niiz ̈pakallak 
familianaczẗan. Noequi nii timpuquiz 
kamñi zöñinaczq̈uiz cjichicḧa: 

“Zuma kamañchiz cjee” cjican. Pero 
zöñinacaqui Noez ̈chiita tawkquiz 
ana juyzu paachicḧa. 6 Nizäza Yoozqui 
ana wal Sodoma wajtchiz zöñinacami 
nizäza Gomorra wajtchiz zöñinacami 
ujzẗan ujchicḧa, kjup tuczcama. 
Jalla nuz ̈Yoozqui liwj tjatanzjapa 
mantichicḧa. Jalla nuz ̈casticcan 
Yoozqui wiruñ tjonñi anawal kamñi 
zöñinaczq̈uiz chiizïnz pecchicḧa, 

“Anacḧa nizẗa kamzqui” cjican. 7 Nii 
pizc ujzi watjanacquiztan Lot cjita 
zöñiqui alajakaz liwriitacḧa. Jalla 
niitacḧa zuma kamañchizqui. Parti 
zöñinacaqui tjapaman ana walinaca 
paachicḧa. Jalla nizẗiquiztan Lot 
cjitaqui nii anawali kamñi zöñinaca 
cherzc̈u ancha llactazñitacḧa. 8 Nii 
zuma zöñiqui zapuru niiz ̈kuzquiz 
ancha zintiñitacḧa, nii parti 
zöñinacaz ̈Yooz lii quintra paachiz ̈
cjen. Lot cjita zöñiqui zapuru ninacaz ̈
anawali paatanaca cherchicḧa, 

nizäza nonzicḧa. Jaziqui nii anawali 
paañinaczẗan kamcan, niiz ̈kuzquiz 
ancha zintiñitacḧa. 9 Ultimquiziqui 
Yoozqui Lot jwessicḧa nii wajtquiztan. 
Yooz Jiliriqui pruebanaczq̈uiztan 
zuma kamañchiz zöñinaca liwriiñicḧa. 
Nizäza Yoozza anazuma kamñinaca 
pjalzñiqui, nizäza chjojñiqui casticz 
tjuñicama.

10 Yoozqui jucanti casticaquicḧa jalla 
tizẗa zöñinaca, persun anawali pecñi 
kuzcama kamñi zöñinacami, nizäza 
jilirinaczq̈uiz ana rispitñinacami. 
Jalla nizẗa zöñinaca jucanti castictaz ̈
cjequicḧa. Ninacaqui ancha lisucḧa, 
nizäza mit kuztan anawali paañicḧa. 
Ninacaqui poderchiz arajpachquin 
zëjlñinaczq̈uiz ana ekscu ararñicḧa. 
11 Yooz zuma anjilanacazti nii 
poderchiz arajpachquin zëjlñinaczq̈uiz 
ararzjapa eksa, azziz anjilanacaz ̈
cjenami. Nizäza zuma anjilanacaqui 
Yooz yujcquiziqui nii anawal zëjlñinacz ̈
quintra ana uj tjojtunz peccḧa.

12 Jalla nii anawal kamñi 
zöñinacaqui animalazẗakazza ana 
intintazñi kuzziz. Persun kucamakaz 
ojklayñicḧa, Yoozquin ana juyzu paañi. 
Quit animalanacaqui zëjlcḧa, tanzẗa 
cjisjapa, nizäza conta cjisjapa. Jalla 
nizẗaz ̈nii zöñinacaqui. Ana zizta 
puntuquiztan quintra chiicḧa. Anawali 
kamcan nii anawali kamtiquiztan 
animalanacazẗakaz ticznaquicḧa. 
13 Nizäza ninacaqui parti zöñinaczq̈uiz 
sufriskatchiz ̈cjen, zakaz sufraquicḧa. 
Nizäza anawal pjijztanacquiz kamcan, 

“Cuntintutcḧa wejrnacqui” cjican 
chiiñicḧa. Ancḧucqui ninaczẗan 
zëjlzqui azipancḧa, nizäza ninacz ̈
cumpantizmi ancḧucaltajapa ana 
walicḧa. Ninacaqui ancḧucaquiz 
incallz ancha juztazza, ancḧuc 
criichinaczẗan chica zëjlzjapa. 14 Nii 
anawali zöñinacaqui tsjii maataka 
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cherzc̈u, panz ̈adulterio paaz peccḧa. 
Nizẗa anawali paaznacquiztan anapan 
ochñicḧa. Incallchuc maatakanaczq̈uiz 
adulterio kjutñi chjichñicḧa. Jalla nizẗa 
zöñinacaqui adulteriuquiz ojklayñi, 
nizäza paaz tanzñi nizäza cḧjul uj 
paazmi ancha atñipanikazza. Jalla 
nizẗa cjiicjiñinacaqui infiernuquin 
ojkñi zöñinacacḧa. 15 Yooz jiczquiztan 
zarakchicḧa. Nekztan uj paacan 
ojklayñicḧa. Tuquitan tsjii anawali 
profeta zëlatcḧa, Balaam cjita, 
Beorz ̈majch. Jalla niiqui anawali 
paatiquiztan paaz ganz pecchicḧa. 
Jalla nii Balaam cjitaz ̈iratacḧa ninaca 
ojklayñiqui. 16 Tsjii ana chiiñi aznuqui 
Balaamzq̈uiz ujzicḧa zöñz ̈tawkzẗan, 
Balaam anawali paaz pecchiz ̈cjen. 
Jalla nizẗa ujzñiz ̈cjen Balaamqui 
atajtatacḧa niiz ̈anawali pinsita jaru 
ana paazjapa.

17 Wejr cjiwcḧa, nii anawali tjaajiñi 
zöñinacaqui ana kjazziz tujzẗakazza. 
Ancha taku tjaacḧa, pero anawira 
cumplicḧa. Nizäza ninacacḧa ana 
chijñichiz tsjirizẗakaz, tjami chjichta 
tsjirizẗakaz. Ninacaqui wiñayjapa 
casticta cjequicḧa anawal tsokchi 
zumchiquiz chjatkatzc̈u. 18 Nii 
anawalinacaqui mitarazzi tawkchiz 
inapankaz chiiñicḧa. Anawali 
paaznaca tjaajincan, nizäza anawali 
pecznaca tjaajincan uzc̈a anawal 
kamañquiztan zarakchinaczq̈uiz 
wilta anawal kamañchiz kamkatz 
pecñicḧa. 19 Wejtnac jaru cjee, 
cjiñicḧa. Wejtnac jaru cjican, cḧjulu 
paaznacami walikazza cjiñicḧa. Pero 
ninacapacha anazum kamañanac jaru 
cuztumrazzicḧa. Jakziltat anawal 
kamañ jaru cuztumrazacḧaja, jalla 
niicḧa nii anawal kamañ mantuquiz 
zëjlñiqui. 20 Ucḧum liwriiñi Jesucristo 
Jilirzq̈uin criizc̈u, yekjap nii anawal 
tjaajñinacaqui liwriitacḧani anawali 

paatanacquiztanami, nizäza anazuma 
kamtiquiztanami. Liwriita cjiscu wilta 
anazum kamañquiz mitisacḧaja, nizäza 
anazuma kamaña cuztumrazacḧaja, 
niiz ̈tuquita anawal kamañquiztan 
jucanti anawaliz ̈cjequicḧa. 
21 Ninacaqui Yooz zuma kamaña ana 
pajtasaz ̈niiqui, ninaczẗaqui tsjan 
cusaz ̈cjitasacḧa. Pero ninacaqui Yooz 
zuma tjaajinta catokchicḧa. Jaziqui 
Yooz zuma kamaña pajzc̈u, quejpsicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ninaczẗaqui jucant 
anawira waliz ̈cjequicḧa. 22 Ninacaqui 
Yooz tawk jaru ojklaychitacḧa. Nekztan 
Yoozquiztan quejpsicḧa ninacaqui. 
Jaziqui nii quejpsñi zöñinacaqui 
pacunacazẗakazza. Pacunacaqui 
jotzc̈u persun joti lujlzä. Nizäza tsjii 
ajunta cuchiqui wilta ljajzpiquizpacha 
zumticḧa. Jalla nizẗacḧa nii anawal 
tjaajñinacaqui.

JESUCRISTUZ ̈TJONZ PUNTU

3  1 Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
jalla tiizẗan pizc wilta cartal 

ancḧucaquin cjijrzc̈ucḧa. Jalla tii 
pizc cjijrta cartaz ̈cjen ancḧucaquiz 
werar razunzẗan pinsiskatz 
pecucḧa. 2 Tuquitan Yooztajapa 
chiiñi zuma profetanacaqui Yooz 
puntu mazinchicḧa. Nizäza wejrnac 
apostolonacaqui liwriiñi Jesucristo 
Jiliriz ̈mantitanaca ancḧucaquiz 
tjaajinchincḧa. Jaziqui tjapa nii 
tjaajintanaca cjuñzna.

3 Profetaz ̈mazinta timpuz ̈tjontan 
zöñinacaqui tjonaquicḧa. “Yooz 
puntu tjaajintanaca inapanikazza” 
cjican burlasaquicḧa. Nii burlasñi 
zöñinacaqui persun anawal kuzcama 
ojklayaquicḧa, nizäza persun kuzcama 
kamaquicḧa. Ancḧucqui jalla nii 
zumpacha ziz waquizicḧa. 4 Ninacaqui 
pewcznaquicḧa, tuz ̈cjican: “¿Kjazẗ 
cjisit Cristojo tjonaquicḧa cjetla pero? 
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Ucḧum tuquita atchi ejpnacaqui 
kamchicḧa; nekztan ticzicḧa. Tii muntu 
kalltiquiztanpacha tjapa nizẗapankaz 
watcḧa. Cristuc anaz ̈tjonasacḧa”. 
Nuz ̈cjicanz ̈chiyaquicḧa ninacaqui. 
5 Pero tuquita timpuquiztanpacha 
arajpachaqui Yooz chiitiquiztanpacha 
paatacḧa. Jalla nii Yooz paatami, 
ninacaqui anaz ̈naaza. Nizäza Yooz 
mantitiquiztanpacha tii yokaqui 
kjazquiztan jeczicḧa. 6 Nizäza kjaz 
juyzu tjontiquiztan nekztanpachaz ̈tii 
muntu yoka kjazquiz katzc̈u pertissicḧa. 
7 Tii muntuquiz zëjlñi yokami 
pachanacami ujzẗan ujzjapa chjojta 
zëjlcḧa. Yooz mantita jaru zakaz nizẗa 
wataquicḧa. Jalla nii ujqui ultimu pjalz 
tjuñquiz ujaquicḧa. Nii pjalz tjuñquiz 
zakaz anazum kamañchiz zöñinaca 
castictaz ̈cjequicḧa nii ujquizpacha.

8 Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
tiizakaz anaz ̈tjatzna. Yooz 
Jilirzẗajapa tsjii noojiqui warank 
watanaca cuntacḧa. Nizäza warank 
watanacaqui tsjii nooj cuntacḧa. 
Yooztajapa timpunacaqui niztacḧa. 
9 Yekjap zöñinacaqui tuz ̈cjicḧa, Yooz 
Jiliriqui niiz ̈tjaata taku ana uri 
cumplicḧa. Jilanaca, jalla nii chiitaqui 
anazuma razunacḧa. Antiz Yoozqui 
ancḧucaltajapa pasinziz kuzziz zëjlcḧa. 
Yoozqui anaz ̈jakziltami casticz peccḧa. 
Antiz tjapa zöñinaca “ujchizpantcḧa” 
cjican chiikatz peccḧa, ninaca liwriita 
cjisjapa. Jalla nizẗiquiztan ana uri 
tjoncḧa.

10 Pero Jesucristo Jiliriz ̈tjonz 
tjuñiqui tiripintitz ̈tjonaquicḧa, tsjii 
tjañizẗakaz. Jalla nii tjuñquiziqui tii 
muntu pachanacaqui tsjii tsucchuc 
jorjorñizẗan tucuzinzn̈aquicḧa. Tjuñimi 
jiizmi warawarami liwj kataquicḧa; 
ujta cjequicḧa. Nizäza tii muntu 
yokami tjapa zëjlñinaczẗan pacha 
ujzẗan tankattaz ̈cjequicḧa.

11 Jalla nizẗa liwj tjatantaz ̈cjequicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui Yooz 
kuzcama jucanti kamz waquizicḧa, 
nizäza Yooz irata zuma kamañchiz 
cjis waquizicḧa. Jalla nizẗa 
kamañchiz waquizicḧa ancḧucqui. 
12 Yooz tjonz tjuñi tjewzn̈a, nizäza 
zumapan langzn̈a, Yooz apura 
tjonzjapa. Nii tjonz tjuñquiziqui tii 
muntu pachanacami ujzẗan tankattaz ̈
cjequicḧa. Nizäza tjuñi jiizmi 
warawarami ujquiz liwj jiñkattaz ̈
cjequicḧa; nekztan liwj kataquicḧa. 
13 Pero ucḧumzti ew arajpachami 
yokami tjewzä, Yooz chiita tawk jaru. 
Nii ew arajpachquinami yokquinami 
tjappacha Yooz irata zumacamaz ̈
cjequicḧa. Ana zinta anawaliqui 
cjequicḧa.

14 Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
Yooz tjonz tjuñi tjewzc̈an, zuma 
kamañquiz kuz tjaa, niiz ̈yujcquiz 
ana ujchiz cjisjapa. Nekztan Yooztan 
ucḧumnacatan walikaz cjequicḧa. 
15 Jalla tii cjuñzna. Yooz Jiliriqui 
ancḧucaltajapa pasinziz kuzziz 
zëjlcḧa, ancḧuc liwriita cjisjapa. Jalla 
nii puntuquiztan zakaz Pablo jilaqui 
ancḧucaquin cjijrchicḧa. Yoozqui 
niizq̈uiz zizñi zizñi nizäza zuma 
intintazñi kuzziz cjiskatchicḧa. Jalla nii 
ziztanac jaru ucḧumz ̈pecta Pabluqui 
ancḧucaquin cjijrchicḧa. 16 Weriz ̈chiita 
puntunacquiztan Pabluzakaz chiichicḧa 
tjapa niiz ̈cjijrta cartanacquiz. Parti 
Pabluz ̈cjijrtanacaqui chaman 
intintazzucacḧa. Jalla nizẗa chaman 
intintazzucanacaqui ana zizñi 
zöñinacami, nizäza pizc kuzziz 
zöñinacami tsjii kjutñiz ̈intintazza. 
Nizäza parti Yooz takunaca zakaz tsjii 
kjutñiz ̈intintazza. Jalla nuz ̈tsjii kjutñiz ̈
intintazcu, ninacaqui ninaczẗajapa 
jucant ana zumquiz cjissa; nekztan 
castictaz ̈cjequicḧa.
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17 Pecta jilanaca, cullaquinaca, ima 
tii muntuquiz tizẗanaca watan tii 
puntunaca ancḧucaquiz zizkatchincḧa. 
Jaziqui anawali incallñi zöñinacaqui 
zëlaquicḧa. Nii anawali incallñi 
zöñinacaqui Yooz mantitanaca 
anapan cassa. Jalla nizẗiquiztan 
ninaczq̈uiztan cuitaza, ana tsjii kjutñi 
chjichta cjisjapa. Anawalinac kjutñi 

chjichta cjequiz ̈niiqui, ancḧucqui ana 
tjurtiñi kuzziz cjequicḧa. 18 Ancḧucqui 
ucḧum liwriiñi Jesucristo Jilirzq̈uiz 
jucant zumaz ̈pajaquicḧa. Nizäza 
niiz ̈puntu jucant zizaquicḧa. Nizäza 
jucant zuma kamañchiz cjee. Ucḧum 
Jesucristo Jiliriqui honorchizkaj cjila 
anztajapami wiñayajapami. Jalla nuzöj 
cjila. Amén. 
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